PORT HOTELS

PASSPORT




The most emblematic destinations through unigue
flavours. Each cocktall is a stop on the map, serued
‘with the essence and craftsmanship of its culture.



THINA

Su recipiente, guardidan
de tradiciones, honra la
sabiduria ancestral de
Oriente y el legado de lo
milenario.

Its vessel, the guardian
of traditions, honours
the ancient wisdom of
the East and the legacy

of the millennia.
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Gin Roku
Sirope de Lichi
Zumo de Lima

Jengibre Natural
Miel Suave

Gin Roku
Lychee Syrup
Lime Juice
Natural Ginger
Mild Honey
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La tierray el agua
se funden para dar
vida a una cocina
tan salvaje como
sagrada.

Land and water
merge in the
creation of a

cuisine that is as

wild as it is sacred.
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Esferificacion floral

Pisco
Pache tea
Mango pulp
Natural panela
Cocod bitter
Floral spherification
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MEXICO

Un corazén ardiente que
no se bebe, se siente.
Porque hay tierras
donde el alma arde y el
sabor late, fuerte.

A burning heart that
you don'’t drink, you feel.
Because there are lands

where the soul burns and
the taste beats, strong.




Tequila blanco
Licor de pomelo
Soda de pomelo

Zumo de lima
Bitter de naranja

Tequila blanco
Grapefruit liqueur
Grapefruit soda
Lime juice
Orange bitters
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Un coctel que despierta
la esencia veneciana.
Ligero como el primer

acto de una dperay
seductor como un susurro.

A cocktail that awakens
the Venetian essence.
Light as the first act of
an opera and seductive
as a whisper.
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Rosolio de bergamota %

Prosecco S

Zumo de limén i i
Citricos dulces

Clara emulsionada
Bergamot rosolio
Prosecco
Lemon juice

Sweet citrus fruit
Emulsified egg whites
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